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DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

La commission des Finances a entendu, en date du
15 février 2000, les organisations syndicales repré-
sentatives. Elle a par la suite interrogé par écrit les
organisations syndicales agréées.

Tant auprès des organisations représentatives que
des organisations agréées, les questions posées ont
porté sur huit thèmes, à savoir :

– les difficultés relatives au recouvrement des im-
pôts directs et indirects ;

– le fonctionnement de l’administration de la fisca-
lité des entreprises et des revenus (AFER) et des ser-
vices classiques ;

– le cadre du personnel, les examens de recrute-
ment et de promotion, les problèmes de personnel spé-
cifiques à Anvers et à Bruxelles ;

– l’informatisation des administrations fiscales ;
– la collaboration entre les administrations centra-

les et les services extérieurs ;
– le statut des conservateurs des hypothèques et

de leur personnel ;
– l’état de la question de la restructuration des ad-

ministrations fiscales ;
– les compétences de l’Inspection spéciale des im-

pôts.

Se basant sur ces auditions ainsi que sur les tra-
vaux de la Cour des Comptes dans le cadre de sa
mission relative au contrôle des recettes fiscales, la
présente proposition adresse les recommandations
suivantes au ministre des Finances.

Jean-Pierre VISEUR (AGALEV-ECOLO)
Jef TAVERNIER (AGALEV-ECOLO)

TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Op 15 februari 2000 heeft de commissie voor de
Financiën en de Begroting een hoorzitting gehouden
met de representatieve vakbondsorganisaties. Vervol-
gens heeft zij de erkende vakbondsorganisaties schrif-
telijk bevraagd.

De vragen aan zowel de representatieve als de er-
kende vakbondsorganisaties behelsden de volgende
acht thema’s:

– de moeilijkheden inzake de invordering van de di-
recte en indirecte belastingen;

– de werking van de Administratie van de
ondernemings- en inkomensfiscaliteit (AOIF) en de
werking van de «klassieke» diensten;

– de personeelsformatie, de wervings- en
bevorderingsexamens en de specifieke
personeelsproblemen bij de administratie der belastin-
gen in Antwerpen en in Brussel;

– de informatisering van de belastingdiensten;
– de wijze van samenwerking tussen de centrale

besturen en de buitendiensten;
– het statuut van de hypotheekbewaarders en hun

personeel;
– de herstructurering van de belastingdiensten (stand

van zaken);
– de bevoegdheden van de bijzondere belasting-

inspectie.

Uitgaande van die hoorzittingen, alsook van de werk-
zaamheden van het Rekenhof met betrekking tot de
controle op de fiscale inkomsten, strekt dit voorstel
van resolutie ertoe de volgende aanbevelingen te rich-
ten aan de minister van Financiën.
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PROPOSITION DE RESOLUTION

LA CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS,

a) le personnel

Considérant que le problème le plus récurrent est
assurément le manque de moyens en personnel et ce
pratiquement dans tous les départements : de l’avis
unanime des personnes auditionnées en commission
des Finances et du Budget, le cadre est incomplet, le
personnel absent n’est pas remplacé, une partie du
personnel travaille à temps partiel ;

Considérant que les organisations syndicales ne sont
pas les seules a mettre l’accent sur ce problème : la
Cour des Comptes fait les mêmes constatations dans
pratiquement tous ses rapports relatifs au contrôle des
recettes. Quelques exemples :

– « Les ressources humaines et matérielles mises
à la disposition des receveurs pour accomplir leurs
missions sont insuffisantes et souvent inadéquates…Le
personnel est, en général, trop peu qualifié pour les
tâches à accomplir et la formation continue qui leur est
proposée est mal adaptée à leurs besoins » (in « Ana-
lyse du recouvrement des créances non fiscales et
des amendes pénales par les services des Domaines »,
avril 2000) ;

– « Le cadre de 1335 agents prévus était occupé
par 870 agents, contractuels compris, soit des effec-
tifs de 65,16%; il faut cependant ajouter que, parmi ces
870 agents, un certain nombre travaillaient à temps
partiel » (in « Contrôle de la déclaration à l’impôt des
sociétés », 20 septembre 2000) ;

Considérant que dans son rapport annuel de 1998,
l’administrateur général des impôts écrivait : « Sur un
cadre de 28.153 agents théoriquement présents, on
constate l’absence de 1727 personnes pour cause de
travail à temps par tiel ou de congés non
rémunérés…Ce déficit en personnel a, notamment, pour
conséquence, que les services fiscaux ne disposent
plus de personnes suffisamment qualifiées pour ac-
complir correctement un certain nombre de tâches élé-
mentaires. » ;

Considérant que l’année suivante, il écrivait encore :
« je dois constater que les points névralgiques relevés
dans le rapport annuel précédent sont restés inchan-

VOORSTEL VAN RESOLUTIE

DE KAMER VAN VOLKSVERTEGENWOORDIGERS,

a) het personeel

Overwegende dat het vaakst terugkerende knelpunt
hoe dan ook het personeelsgebrek in haast alle depar-
tementen is: zonder uitzondering waren alle in de com-
missie voor de Financiën en de Begroting gehoorde
betrokkenen het erover eens dat de personeelsformatie
niet volledig is opgevuld en dat afwezige personeelsle-
den niet worden vervangen; bovendien meldden zij dat
een deel van het personeel deeltijds werkt;

Overwegende dat niet alleen de vakbonds-
organisaties dat pijnpunt onder de aandacht brengen:
in nagenoeg al zijn verslagen inzake de controle op de
inkomsten komt het Rekenhof tot gelijksoortige bevin-
dingen. Enkele voorbeelden:

– «Het personeel en het materieel dat de ontvan-
gers beschikbaar wordt gesteld om hun opdrachten uit
te voeren, is ontoereikend en vaak onaangepast. […]
Het personeel is over het algemeen te weinig geschoold
voor de taken die het moet vervullen en de perma-
nente opleiding die hen wordt geboden is slecht aan
hun behoeften aangepast» (in: «Analyse van de
invordering van de niet-fiscale schuldvorderingen en
van de penale boeten door de Administratie van de
domeinen», april 2000);

– «De voorziene formatie van 1.335 ambtenaren was
door 870 ambtenaren ingevuld, contractuelen inbegre-
pen. Dit geeft een bezettingsgraad van 65,16%. Van
deze 870 ambtenaren werkten er dan nog een aantal
deeltijds» (zie: «Controle op de aangifte in de
vennootschapsbelasting», 20 september 2000);

Overwegende dat de administrateur-generaal van de
belastingen in zijn Jaarverslag 1998 schreef dat «[v]an
de 28.153 theoretisch aanwezige personeelsleden […]
er globaal niet minder dan 1.727 personeelsleden af-
wezig [zijn] ingevolge deeltijds werk of onbezoldigd
verlof. […] Het personeelstekort heeft o.a. tot gevolg
dat de belastingdiensten niet meer over voldoende ge-
kwalificeerd personeel beschikken om een aantal basis-
opdrachten correct uit te voeren»;

Overwegende dat hij het jaar daarop schreef te moe-
ten vaststellen dat «de in het vorige jaarverslag aan-
gestipte pijnpunten onveranderd bleven: het
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gés : le manque de personnel (il existe, outre le déficit
général de personnel, des problèmes spécifiques dans
les services centraux et dans quelques centres) ;

Considérant que ce non-accomplissement des tâ-
ches a une double conséquence : un manque de ren-
trées pour le Trésor public d’une part, une perception
injuste de l’impôt vu le manque de contrôles d’autre
part ;

Considérant que l’engagement de personnel supplé-
mentaire ne coûterait donc rien en fin de compte et
qu’au contraire, il rapporterait  aux pouvoirs publics en
termes de rentrées financières et en termes d’équité :
l’administrateur général écrivait dans son rapport de
1999 : « Remplir les cadres actuels et recruter du per-
sonnel plus qualifié devrait se traduire assez rapide-
ment en résultats concrets, entre autre le recouvre-
ment d’une partie des dettes fiscales impayées par un
traitement plus rapide des réclamations et par le dé-
mantèlement des mécanismes de fraude complexes
(ce qui devrait contribuer à la lutte contre la délinquance
en col blanc) » ;

Considérant que la pyramide des âges au sein du
département des Finances montre que de nombreux
départs à la retraite sont à prévoir dans les années
prochaines et qu’il est nécessaire d’anticiper ces dé-
parts pour pouvoir former à temps du nouveau person-
nel : selon le rapport 1999 de l’administrateur général
« 56 pct du personnel (y compris les contractuels) est
âgé de 45 ans ou plus et 32 pct de 50 ans ou plus » ;

b) l’équipement informatique

Considérant qu’il y a eu une amélioration certaine
dans ce domaine et que des investissements sont en-
core en cours, mais qu’un certain nombre de problè-
mes subsistent :

– l’insuffisance d’équipements dans certains servi-
ces ou, quand ce n’est pas le cas, le caractère obso-
lète d’une partie du matériel : dans son rapport sur le
contrôle de l’Isoc, la Cour des Comptes relève : « Le
nombre de postes de travail est suffisant pour assurer
le fonctionnement d’un bureau de contrôle classique et
leur nombre suffit. Le rapport au comité informatique
fait toutefois apparaître que l’Administration des Con-
tributions Directes disposait, au 15 décembre 1998,
d’environ 1850 postes de travail (terminaux et postes
plus anciens) qui ne s’intègrent pas dans le réseau
départemental en constitution et, partant, doivent être
remplacés » ;

personeelstekort (naast het algemeen tekort zijn er de
bijzondere problemen op de centrale diensten en in
enkele centra)»;

Overwegende dat die onmogelijkheid om de opdrach-
ten naar behoren uit te voeren twee gevolgen heeft:
verminderde inkomsten voor de Schatkist en een on-
billijke inning van de belastingen, aangezien er te wei-
nig controles zijn;

Overwegende dat de indienstneming van bijkomend
personeel dus uiteindelijk niets zou kosten, maar, inte-
gendeel, de overheid ten goede zou komen, zowel qua
financiële ontvangsten als qua billijkheid: in dat ver-
band zij nogmaals verwezen naar de administrateur-
generaal van de belastingen, die in zijn Jaarverslag
1999 stelde dat «[d]e bestaande kaders opvullen en
hoger geschoolden aanwerven […] relatief snel ver-
taald [zou] worden in concrete resultaten, o.m. door
het invorderen van een gedeelte van de openstaande
belastingschulden, door een snellere behandeling van
bezwaarschriften en door het ontmantelen van com-
plexe ontduikingsmechanismen (hetgeen zou bijdragen
tot de bestrijding van de witteboordencriminaliteit)»;

Overwegende dat de leeftijdspiramide in het depar-
tement Financiën aangeeft dat de komende jaren vele
medewerkers met pensioen zullen gaan en dat het der-
halve noodzakelijk is terzake anticiperend op te treden
om tijdig nieuw personeel te kunnen opleiden: in zijn
jaarverslag 1999 meldt de administrateur-generaal dat
«56 pct. van het personeel (met inbegrip van de
contractuelen) […] 45 jaar of meer [is] en 32 pct. […]
50 of meer»;

b) informatica-uitrusting

Overwegende dat in dit domein onbetwistbaar enige
verbetering te bespeuren valt en dat momenteel nog
een aantal investeringen worden gedaan, maar dat wel
een aantal problemen blijven bestaan:

– de ondermaatse uitrusting in sommige diensten
of, wanneer dat niet het geval is,  de aanwezigheid van
voor een deel verouderd  materieel; in dat verband stelt
het Rekenhof, in zijn verslag inzake de controle op de
aangifte in de vennootschapsbelasting,  het volgende:

«Het aantal werkposten is voldoende en het aantal
volstaat om een klassiek controlekantoor goed te laten
functioneren. Uit de verslagen van het informaticacomité
blijkt evenwel dat de Administratie van de Directe Be-
lastingen op 15 december 1998 beschikte over onge-
veer 1.850 werkposten (terminale en oudere) die zich
niet integreren in het in opbouw zijnde departementale
netwerk en bijgevolg aan vervanging toe zijn.»;



6 1029/001DOC 50

C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2000 2001

–  l’interconnexion des réseaux et l’accès à des ban-
ques de données sont très imparfaits et doivent être
résolus rapidement.

Considérant que l’administrateur général des impôts
estime, dans son rapport annuel de 1999 que « le bud-
get informatique devrait sans doute être porté à 2 mil-
liards de BEF à partir de 2001 » ;

Déplorant le trop faible nombre d’informaticiens au
service du département des Finances : 450 sur un to-
tal de 30.000 fonctionnaires.

c) l’arriéré en recouvrement

Considérant que cet arriéré se monte à plusieurs
centaines de milliards si l’on additionne les arriérés en
impôts directs, en impôts indirects et en créances non-
fiscales. Une partie, mais une partie seulement, doit
toutefois être considérée comme irrécouvrable ;

Considérant que le problème est par ailleurs déjà
fort ancien et qu’aucune solution valable n’y a jamais
été apportée ;

Vu les auditions et les travaux de la Cour des Comp-
tes déjà cités, on peut estimer que les principaux pro-
blèmes en la matière sont le nombre trop faible de re-
ceveurs et la difficulté de recrutement due
vraisemblablement au statut de ces receveurs ;

Considérant par ailleurs que le personnel est trop
peu nombreux et insuffisamment qualifié en particu-
liers sur le plan juridique, vu le démantèlement des
cellules juridiques et que le matériel informatique « est
trop souvent de faible capacité pour le travail à fournir
et est doté de logiciels  inappropriés et peu perfor-
mants » (Cour des Comptes).

Vu le rapport annuel 1999/1 des médiateurs fédé-
raux qui parle, quant à lui « de la situation exsangue
dans laquelle se trouvent les receveurs en matière de
fonctionnement de leurs bureaux en termes de person-
nel et de matériel ».

d) l’AFER

Considérant que dès le début de l’installation de cette
nouvelle administration, les bruits qui sont parvenus à
la Commission des Finances et du Budget étaient in-

– de onderlinge verbinding van de netwerken en de
toegang tot gegevensbanken vertonen nog heel wat
tekortkomingen die snel moeten worden weggewerkt.

Overwegende dat de administrateur-generaal van de
belastingen in zijn jaarverslag 1999 van mening is dat:
«de informaticabegroting […] vanaf het jaar 2001 ze-
ker op 2 miljard BEF [zou]  moeten worden gebracht»;

Betreurende dat in de desbetreffende dienst van het
departement Financiën een te gering aantal informatici
(450 op een totaal van 30.000 ambtenaren) aan de slag
is.

c) achterstallige  invorderingen

Overwegende dat die achterstallige bedragen tot
honderden miljarden frank zijn opgelopen als men daar-
bij ook de opgelopen achterstand inzake de directe en
indirecte belastingen en niet-fiscale vorderingen optelt:
er moet evenwel worden van uitgegaan dat – welis-
waar slechts - een gedeelte daarvan als niet-
invorderbaar moet worden beschouwd;

Overwegende dat het daarbij voorts om een oud zeer
gaat waarvoor tot zusver geen enkele sluitende oplos-
sing werd gevonden;

Gelet op de voormelde door het Rekenhof gehouden
hoorzittingen en op ’s  Hofs verslagen, kan men gerede-
lijk stellen dat de het te kleine aantal ontvangers en de
(wellicht aan de status van die ontvangers te wijten)
moeilijkheid om mensen aan te trekken, terzake als
voornaamste problemen kunnen worden aangemerkt;

Voorts overwegende dat er te weinig personeel is,
dat bovendien - mede gelet op de ontmanteling van de
juridische cellen - vooral juridisch te weinig geschoold
is en gelet op de volgende, door het Rekenhof gemaakte
opmerking: «Het informaticamaterieel waarover de kan-
toren beschikken is vaak niet op zijn taak berekend ;
de programma’s zijn onaangepast en leveren zwakke
prestaties» ;

Gelet op het jaarverslag 1999/1 van de federale om-
budsmannen,  waarin zij verwijzen naar «de schier ho-
peloze situatie waarin de ontvangers zich bevinden in-
zake de werking van hun kantoren op het vlak van
personeel en materiaal»;

d) De AOIF

Overwegende dat reeds van bij de oprichting van
die nieuwe administratie de commissie voor de Finan-
ciën en de Begroting kennis heeft gekregen van ver-
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quiétants : désorganisation générale, manque de per-
sonnel, manque de matériel et, en conséquence, man-
que de motivation, etc. ;

Considérant que les auditions des organisations syn-
dicales n’ont fait que renforcer cette impression et que
le rapport de la Cour des Comptes sur le « contrôle de
la déclaration à l’impôt des sociétés » va dans le même
sens ;

Considérant qu’un certain nombre de « maladies de
jeunesse » pour une nouvelle administration qui se met
en place est compréhensible, mais que le fonctionne-
ment approximatif de cette administration n’est plus
admissible aujourd’hui, d’autant plus que les transferts
de personnel venant des services classiques ont con-
tribué à désorganiser ceux-ci ;

e) l’Inspection spéciale des impôts (ISI)

Considérant que le rôle des administrations fiscales
en général est d’enregistrer les déclarations, de les
contrôler et de bien percevoir l’impôt dû et que, dans
cette tâche, l’administration a généralement affaire aux
contribuables « ordinaires », mais que, par contre l’ISI
est généralement confrontée à la délinquance et à l’es-
croquerie fiscale ainsi qu’à la criminalité organisée, très
souvent au niveau international. Que de ce fait, l’ISI a
besoin de moyens adaptés à sa mission ;

Par ailleurs, il convient de poursuivre en justice les
délinquants fiscaux au même titre que les autres délin-
quants, ce qui n’est actuellement pas souvent le cas.
Vu les difficultés des parquets financiers, une impunité
de fait sur  le plan pénal s’est installée en matière de
délits fiscaux.

*
*     *

Considérant que les cinq chapitres évoqués dans la
présente résolution (le personnel, l’informatique, l’ar-
riéré en recouvrement, l’AFER et l’ISI) sont essentiels
à ses yeux. L’injection de moyens supplémentaires dans
ces secteurs serait en effet de nature à procurer des
recettes largement supérieures aux dépenses enga-
gées, permettant ainsi à la fois de mener de nouvelles
politiques et d’abaisser le niveau général des impôts,
en particulier sur les revenus du travail ;

Consciente que d’autres problèmes doivent encore
être résolus, notamment la collaboration entre les ad-
ministrations centrales et les services extérieurs ou le
statut des conservateurs d’hypothèques.

ontrustende geruchten : algemene ontreddering, gebrek
aan personeel, gebrek aan uitrusting en bijgevolg ge-
brek aan motivatie enzovoort;

Overwegende dat de hoorzittingen met de vakbonds-
organisaties die indruk alleen maar hebben versterkt
en dat het verslag van het Rekenhof over de «controle
op de aangifte in de vennootschapsbelasting» in de-
zelfde richting wijst;

Overwegende dat het begrijpelijk is dat een nieuwe
administratie aan een aantal kinderziekten lijdt, maar
dat de gebrekkige werking van die administratie thans
niet meer aanvaardbaar is, te meer omdat de
overhevelingen van personeel van andere diensten heb-
ben bijgedragen tot de ontwrichting van die diensten;

e) de bijzondere belastingsinspectie (BBI)

Overwegende dat de rol van de belasting-
administraties in het algemeen erin bestaat de aangif-
ten te registreren en te controleren, alsmede de ver-
schuldigde belasting behoorlijk te innen, en dat de
administratie daarbij doorgaans te maken heeft met «ge-
wone» belastingplichtigen, maar dat de BBI daarente-
gen gewoonlijk geconfronteerd wordt met delinquentie
en fiscaal bedrog alsmede met de georganiseerde mis-
daad, zeer vaak op internationaal niveau.  Dat de BBI
derhalve moet beschikken over middelen die aange-
past zijn aan haar opdracht;

Voorts dienen de belastingdelinquenten evenals de
andere misdadigers in rechte te worden vervolgd, wat
thans niet vaak het geval is.  Als gevolg van de moei-
lijkheden bij de financiële parketten is er inzake
belastingdelicten een feitelijke straffeloosheid op straf-
rechtelijk vlak ontstaan.

*
*     *

Overwegende dat de vijf hoofdstukken van deze re-
solutie (het personeel, de informatica, de achterstand
bij de invordering, de AOIF en de BBI) voor haar van
zeer groot belang zijn.  Dat de ontvangsten van die
sectoren dankzij nieuwe middelen aanzienlijk hoger
zouden kunnen liggen dan de uitgaven, wat de moge-
lijkheid zou bieden om zowel nieuwe vormen van be-
leid te voeren als het algemeen belastingpeil te verla-
gen, in het bijzonder voor de inkomsten uit arbeid;

Zich ervan bewust dat nog andere problemen moe-
ten worden opgelost, onder meer de samenwerking tus-
sen de hoofdbesturen en de buitendiensten of het sta-
tuut van de hypotheekbewaarders;
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A) Soutient le ministre des Finances dans sa dé-
marche d’accroissement des ressources humaines qu’il
a présentée au Conseil des ministres du 14 juillet 2000
et lui demande d’obtenir du gouvernement l’autorisa-
tion de recruter sans délai du personnel à concurrence
du cadre actuel ;

B) Demande au ministre des Finances, afin de pal-
lier les difficultés de recrutement, de revoir le niveau
actuel des examens, considéré comme trop difficile et
d’accroître les possibilités de formation interne de fa-
çon adaptée à chaque service ;

C) Demande au ministre des Finances de ne pas
relâcher les efforts entrepris en matière d’informatisa-
tion et si possible de les intensifier. L’effort en matière
d’informatisation ne peut pas remplacer l’engagement
de personnel dans de nombreuses tâches et en parti-
culier dans les services extérieurs chargés des con-
trôles ;

D) Demande au ministre des Finances de procéder
au recrutement du personnel et en particulier du nom-
bre indispensable de receveurs ainsi que, si néces-
saire, de procéder à la révision de leur statut ;

E)  Demande en outre au ministre des Finances de
reconstituer les cellules juridiques aujourd’hui déman-
telées et d’équiper les services d’outils informatiques
adéquats ;

F) Demande au ministre des Finances de procéder
à l’apurement des sommes définitivement irrécouvra-
bles de façon à pouvoir repartir sur une base réaliste
et transparente ;

G) Demande au ministre des Finances de se pré-
occuper tout spécialement de l’AFER afin de lui assu-
rer un personnel suffisant et qualifié ainsi que des con-
ditions matérielles lui permettant de remplir ses
missions ;

H) Demande au ministre des Finances de se pen-
cher sur le système de contrôle dit B1-B6/C1-C6 dont
tout porte à croire que la périodicité régulière des con-
trôles qu’il suppose est utilisée à des fins de « créati-
vité fiscale » ;

A) Steunt het initiatief dat de minister van Finan-
ciën op 14 juli 2000 aan de Ministerraad heeft voorge-
steld om het personeelsbestand uit te breiden, en vraagt
hem van de regering de toestemming te verkrijgen om
onverwijld personeel in dienst te nemen tot de huidige
formatie is opgevuld;

B) Vraagt aan de minister van Financiën, teneinde
de moeilijkheden op het stuk van de indienstneming te
ondervangen, het huidige niveau van de examens, dat
als te moeilijk wordt beschouwd, te herzien en te zor-
gen voor meer mogelijkheden inzake interne en aan
elke dienst aangepaste opleiding;

C) Vraagt aan de minister van Financiën de inspan-
ningen op het stuk van de informatisering te handha-
ven en zo mogelijk op te drijven.  De inspanning inzake
informatisering mag niet in de plaats komen van de
indienstneming van personeel voor tal van taken en in
het bijzonder in de externe diensten die met controles
belast zijn;

D) Vraagt aan de minister van Financiën personeel
in dienst te nemen en meer bepaald het noodzakelijke
aantal ontvangers, en zo nodig hun rechtspositie te
herzien;

E) Vraagt bovendien aan de minister van Financiën
de vandaag ontmantelde juridische cellen opnieuw sa-
men te stellen en de diensten met de aangepaste
informaticavoorzieningen uit te rusten;

F) Vraagt aan de minister van Financiën de defini-
tief oninvorderbare bedragen aan te zuiveren teneinde
op een realistische en transparante basis te kunnen
herbeginnen;

G) Vraagt aan de minister van Financiën bijzondere
aandacht te besteden aan de AOIF zodat ze beschikt
over voldoende en geschoold personeel en over mate-
riële omstandigheden die het haar mogelijk maken haar
taken te vervullen;

H) Vraagt aan de minister van Financiën het
controlesysteem B1-B6/C1-C6 te onderzoeken, waar-
van mag worden aangenomen dat de op geregelde tijd-
stippen gehouden controles die het veronderstelt voor
doeleinden van «fiscale creativiteit» wordt aangewend;
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I) Demande au ministre des Finances de doter
l’Inspection Spéciale des Finances de moyens puis-
sants en personnel et en matériel et se réjouit de la
désignation d’un Commissaire du gouvernement à la
lutte contre la fraude fiscale et de la déclaration du
ministre de détacher des fonctionnaires de l’ISI
auprès des parquets financiers ;

J) Insiste pour qu’une collaboration très poussée
entre les départements des Finances et de la Justice
se développe (à ce titre, l’octroi de la qualité d’officier
de police judiciaire à certains agents des finances, sous
contrôle des parquets, pourrait être mis à l’étude). Une
note commune des deux ministres comprenant un plan
de lutte contre la grande fraude fiscale et financière
serait aussi considérée comme un signe positif ;

K) Demande au ministre des Finances de tout met-
tre en œuvre pour faire disparaître tous les obstacles
à la lutte contre la criminalité financière au plan inter-
national et en particulier entre les pays de l’Union Euro-
péenne et qu’il en fasse une de ses priorités lors de la
présidence belge de l’Union Européenne ;

L) Demande au ministre des Finances de faire le
point, au moins une fois par session parlementaire,
sur l’avancement des mesures prises en application
de la présente résolution.

14 novembre 2000

Jean-Pierre VISEUR (AGALEV-ECOLO)
Jef TAVERNIER (AGALEV-ECOLO)

I) Vraagt aan de minister van Financiën de Bijzon-
dere Belastingsinspectie van ruime personele en mate-
riële middelen te voorzien en is verheugd over de aan-
wijzing van een regeringscommissaris belast met de
vereenvoudiging van de fiscale procedures en de strijd
tegen de grote fiscale fraude en over het feit dat de mi-
nister heeft verklaard dat ambtenaren van de BBI naar
de financiële parketten zullen worden gedetacheerd;

J) Dringt aan op een verregaande samenwerking
tussen de departementen Financiën en Justitie (in dat
opzicht zou de toekenning van de hoedanigheid van
officier van gerechtelijke politie aan bepaalde ambte-
naren van Financiën kunnen worden onderzocht).  Ook
een gemeenschappelijke nota van de beide ministers
met een plan ter bestrijding van de grote fiscale en
financiële fraude zou als een positief signaal worden
aanzien;

K) Vraagt aan de minister van Financiën er alles
aan te doen om alle obstakels voor de strijd tegen de
financiële criminaliteit op internationaal vlak en in het
bijzonder tussen de landen van de Europese Unie weg
te werken en daarvan een van zijn prioriteiten te ma-
ken tijdens het Belgische voorzitterschap van de Eu-
ropese Unie;

L) Vraagt aan de minister van Financiën ten minste
eenmaal per zittingsperiode de balans op te maken van
de vooruitgang van de met toepassing van deze reso-
lutie genomen maatregelen.

14 november 2000
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